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INSTALLATION INSTRUCTIONS  ENGLISH

WARNINGS AND CAUTIONS

•  TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER at circuit breaker or fuse and test that power 
is off before wiring!

•  To be installed and/or used in accordance with appropriate electrical codes and regulations.

•  If you are unsure about any part of these instructions, consult an electrician.

WARNINGS AND CAUTIONS

•  Use this device with copper or copper-clad wire only.

•  To avoid damage to the product, DO NOT use disinfecting products, including foggers, sprays or other 
types of atomized cleaning agents.

• DO NOT spray liquid onto the product. 
• To clean use a damp cloth with mild soap

•  Save these instructions.

Maintained and Momentary Contact Switches
Single Pole Single Throw

Cat. No. 1080, 5655, 56080

Single Pole Double Throw Center-Off

Cat. No.1081, 1256, 1257, 1260, 1281, 1285, 1287, 5657, 5685, 56081 

Double Pole Double Throw Center-Off

Cat. No. 1262, 1282, 1286, 1288, 5686

PK-93107-10-02-0N-W

INSTALLATION

WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT BREAKER OR FUSE AND TEST THAT THE POWER IS OFF BEFORE WIRING!

To Side Wire: Remove insulation from wires to expose 3/4” (1.9 cm) of conductor. Loop wires clockwise 3/4 turn around terminal screws. Tighten terminal screws over wire loops using the appropriate torque value, 
which can be found at Leviton.com/torquevalue.
To Back Wire: Remove insulation per strip gauge on device. Insert straight wires under clamps next to appropriate terminal screws.  
Tighten terminal screws using the appropriate torque value, which can be found at Leviton.com/torquevalue.

For Single Pole, Single Throw Switches (fig. 1).
Connect wires per appropriate WIRING DIAGRAM as follows:
BLACK (Hot) wire from power source to the (L1) screw. BLACK wire from Load #1 to (A1) screw. GREEN or BARE (Ground) wire to GREEN screw.

For Single Pole, Double Throw, Center OFF Switches (fig. 2).
Connect wires per appropriate WIRING DIAGRAM as follows: 
BLACK (Hot) wire from power source to the (L1) screw. BLACK wire from Load #1 to (A1) screw. BLACK wire from Load #2 to (B1) screw. GREEN or BARE (Ground) wire to GREEN screw.

For Double Pole, Double Throw, Center OFF Switches (fig. 3).
Connect wires per WIRING DIAGRAM as follows: 
Circuit A Line Hot wire to the (L1) screw. Circuit B Line Hot wire to the (L2) screw. First Load wire from Load #1 to the (A1) screw. Second Load wire from Load #1 to the (A2) screw. First Load wire from Load #2 to the 
(B1) screw. Second Load wire from Load #2 to the (B2) screw. GREEN or BARE (Ground) wire to the GREEN screw.

Mount device using long mounting screws. Attach wallplate. Restore power at circuit breaker or fuse.

Figure 4: Catalog numbers and Ratings / Figure 4 : modèles et valeurs nominales

Figura 4: Números de catálogo y Capacidad
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DPDT Center-Off
BPBD à mise hors 

tension centrale
BPDP Apagado 

en el Centro

Side Wire AWG
Calibre,  

câblage latéral
Cable lateral

Back Wire AWG
Calibre,  

câblage arrière
Cable posterior

Rating
Valeurs nominales

Clasificación

AC Horsepower Rating (HP)
Puissance nominale (ch en c.a.)

Potencia Nominal (HP) CA

Industrial Grade - Maintained Contact Toggle Switch / Qualité industrielle – Interrupteur à levier à contacts maintenus

Grado Industrial – Interruptor de Palanca de Contacto Mantenido

- 1281 1282 #12-#14 AWG #10-#14 AWG 15A-120/277VAC / V c.a./ VCA 1/2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 12A Max.

- 1285 1286 #12-#14 AWG #10-#14 AWG 20A-120/277VAC /V c.a. / VCA 1@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 16A Max.

- 1287 1288 #12-#14 AWG #10-#14 AWG 30A-120/277VAC / V c.a. / VCA 2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 24A Max.

Industrial Grade - Momentary Contact Toggle Switch / Qualité industrielle – Interrupteur à levier à contacts momentanés

Grado Industrial – Interruptor de Palanca de Contacto Momentáneo

1080 1081* - #12-#18 AWG #10-#14 AWG 3A-24V AC/DC / V c.a/c.c / VCA/CD -

- 1256 - #12-#14 AWG #10-#14 AWG 15A-120/277VAC / V c.a. / VCA 1/2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 12A Max.

- 1257 - #12-#14 AWG #10-#14 AWG 20A-120/277VAC / V c.a. / VCA 1@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 16A Max.

- 1260 1262 #12-#14 AWG #10-#14 AWG 30A-120/277VAC / V c.a. /VCA 2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. /VCA, 24A Max.

Commercial Grade - Maintained Contact Decora Plus Switch / Qualité commerciale – Interrupteur Decora Plus à contacts momentanés 

Grado Comercial – Interruptor Decora Plus de Contacto Mantenido

- 5685 5686 #12-#14 AWG #10-#14 AWG 15A-120/277VAC / V c.a. / VCA 1/2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 12A Max.

Commercial Grade - Momentary Contact Decora Plus Switch / Qualité commerciale – Interrupteur Decora Plus à contacts momentanés

Grado Comercial – Interruptor Decora Plus de Contacto Momentáneo

56080 56081* - #12-#18 AWG #10-#14 AWG 3A-24V AC/DC / V c.a/c.c / VCA/CD -

5655 5657 - #12-#14 AWG #10-#14 AWG 15A-120/277VAC / V c.a. / VCA 1/2@120VAC / V c.a. / VCA, 2@240VAC / V c.a. / VCA, 12A Max.

* NOTE: For DC voltage applications "Hot" is replaced by "+" and "Neutral" is replaced by "–".

* NOTA: Para aplicaciones con voltaje CC, “Vivo” es reemplazado por “+” y “Neutro” es reemplazado por “-“. 

* REMARQUE : dans les installations à courant continu, le terme « actif » est remplacé par un « + », et le terme « neutre », par un « - ».
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Neutre (Blanc)
Neutro (Blanco)

Load 1
Charge 1
Carga 1

L1

A1

Figure 1: Single Pole, Single Throw
Figure 1 : unipolaire, unidirectionnel
Figura 1: Sencillo unipolar de una posición

Green Ground /  Terre (vert)
Verde a tierra
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Figure 2: Single Pole, Double Throw, Center Off
Figure 2 : unipolaire, bidirectionnel, mise hors tension
Figura 2: Unipolar, Dos Posiciones, Apagado en el Centro

Green Ground /  Terre (vert)
Verde a tierra

Line Hot (circuit A)
Actif  (circuit A)
Linea Fase (Circuito A)

Line Hot (circuit B)
Actif  (circuit B)
Linea Fase (Circuito B)

Load 2 (circuit A)
Charge 2 (circuit A)
Carga 2 (Circuito A)

Load 1
(circuit A)
Charge 1
(circuit A)
Carga 1
(Circuito A)

Load 2 (circuit B)
Charge 2 (circuit B)
Carga 2 (Circuito B)

Load 1
(circuit B)
Charge 1
(circuit B)
Carga 1
(Circuito B)

Load 2
Charge 2
Carga 2

Load 1
Charge 1
Carga 1

L1

L2

B1

B2

A1
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Figure 3: Double Pole, Double Throw, Center Off
Figure 3 : bipolaire, bidirectionnel, mise hors tension
Figura 3: Bipolar, Dos Posiciones, Apagado en el Centro

Green Ground /  Terre (vert)
Verde a tierra

LIMITED 10 YEAR WARRANTY
For Leviton’s limited 10 year product warranty, go to www.leviton.com. For a printed copy of the warranty, call 1-800-824-3005.

Patents covering this product, if any, can be found on leviton.com/patents

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada ULC to the attention of the Quality Assurance Department, 165 Hymus Blvd, 
Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1 800 405-5320.
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LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR  ESPAÑOLDIRECTIVES D’INSTALLATION  FRANÇAIS

© 2025 Leviton Mfg. Co., Inc. Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) www.leviton.com

Ligne d’Assistance Technique : 1 800 405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE :

•  POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU 
D’ÉLECTROCUTION, COUPER LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR 
ET S’ASSURER QUE LE CIRCUIT EST BIEN COUPÉ AVANT DE PROCÉDER À 
L’INSTALLATION.

•  À défaut de bien comprendre les présentes directives, en tout ou en partie, on doit faire 
appel à un électricien.

•  Installer et utiliser conformément aux codes de l’électricité en vigueur.

•  N’utiliser ce dispositif qu’avec du FIL DE CUIVRE OU PLAQUÉ CUIVRE.

• Dispositif conçu pour l’intérieur seulement.

•  pour éviter d’endommager le produit décrit aux présentes, il ne faut PAS se servir de 
produits désinfectants atomisés en pulvérisateur, en vaporisateur ou autre.

•  NE PAS vaporiser de liquide sur le produit. 
•  Utiliser un chiffon humide avec du savon doux pour le nettoyage.

• Conserver les présentes directives.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

•  ADVERTENCIA: PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, 
INTERRUMPA LA ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O 
FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO ANTES DE 
INICIAR LA INSTALACIÓN!

•  Si usted no esta seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, consulte a un 
electricista.

•  Para ser instalado y/o usado de acuerdo con los códigos eléctricos y normas apropiadas.

•  Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.

•  Este producto es únicamente para uso en interiores.

•   Para evitar dañar el producto, NO utilice productos de desinfección, incluyendo 
nebulizadores, sprays u otros tipos de agentes de limpieza atomizados.

•  NO rocíe líquido sobre el producto. 
•  Para limpiarlo, utilice un paño húmedo con jabón suave.

•  Conserve estas instrucciones.

Interrupteurs à contacts maintenus et momentanés
Unipolaires, unidirectionnels

Nos de cat. 1080, 5655, 56080

Unipolaires, bidirectionnels, mise hors tension centrale

Nos de cat. 1081, 1256, 1257, 1260, 1281, 1285, 1287, 5657, 5685, 56081 

Bipolaires, bidirectionnels, mise hors tension centrale

Nos de cat. 1262, 1282, 1286, 1288, 5686

Interruptores de Contacto Mantenido y Momentáneo
Sencillo unipolar de una posición

No. de Cat. 1080, 5655, 56080

Unipolar, Dos Posiciones, Apagado en el Centro

No. de Cat.1081, 1256, 1257, 1260, 1281, 1285, 1287, 5657, 5685, 56081 

Bipolar, Dos Posiciones, Apagado en el Centro

No. de Cat. 1262, 1282, 1286, 1288, 5686

INSTALLATION

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU 
D’ÉLECTROCUTION, COUPER LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR ET S’ASSURER 
QUE LE CIRCUIT EST BIEN COUPÉ AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION.

Câblage latéral : dénuder les fils sur 1,9 cm (3/4 po). Enrouler les fils sur les bornes de trois quarts de tour 
vers la droite. Serrer les vis sur les boucles en exerçant le couple approprié, lequel se trouve sur Leviton.
com/torquevalue.
Câblage arrière : dénuder les fils conformément au gabarit apparaissant sur le dispositif. Insérer les fils 
raidis sous les pinces des bornes appropriées. Serrer les vis en exerçant le couple approprié, lequel se 
trouve sur Leviton.com/torquevalue.
En présence d’interrupteurs unipolaires, unidirectionnels, se reporter à la figure 1.
Raccorder les fils conformément au SCHÉMA DE CÂBLAGE approprié, en procédant comme suit :
le fil NOIR (actif) de la source d’alimentation à la vis L1; le fil NOIR de la première charge à la vis A1; le fil 
VERT ou DÉNUDÉ (terre) à la vis verte.

En présence d’interrupteurs unipolaires, bidirectionnels, à mise hors tension centrale, se reporter 
à la (fig. 2).
Raccorder les fils conformément au SCHÉMA DE CÂBLAGE approprié, en procédant comme suit : 
le fil NOIR (actif) de l’alimentation à la borne L1, le fil NOIR de la charge 1 à la borne A1, le fil NOIR de la 
charge 2 à la borne B1 et le fil VERT ou DÉNUDÉ (terre) à la borne verte.

En présence d’interrupteurs bipolaires, bidirectionnels, à mise hors tension centrale, se reporter à 
la (fig. 3).
Raccorder les fils conformément au SCHÉMA DE CÂBLAGE, en procédant comme suit : 
le fil actif du circuit A à la borne L1, le fil actif du circuit B à la borne L2, le premier fil de la charge 1 à la 
borne A1, le second fil de la charge 1 à la borne A2, le premier fil de la charge 2 à la borne B1, le second 
fil de la charge 2 à la borne B2 et le fil de terre (vert ou dénudé) à la borne verte.

Installer le dispositif au moyen de longues vis de fixation. Poser une plaque murale. Rétablir l’alimentation 
au fusible ou au disjoncteur.

INSTALACIÓN

ADVERTENCIA: PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, INTERRUMPA EL 
PASO DE ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL 
CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN!

Para Cableado Lateral: Quite el aislante de los cables para exponer 1.9 cm del conductor. Enrosque los 
alambres 3/4 de vuelta hacia la derecha alrededor de los tornillos terminales. Apriete los tornillos de las 
terminales sobre los bucles de los cables utilizando el valor de torque apropiado, que puede encontrarse 
en Leviton.com/torquevalue.
Para Cableado Posterior: Pelar los cables según el calibre de pelado descrito en el producto apróx. 
1.3 cm. Inserte los conductores derechos debajo de las abrazaderas al lado de los tornillos terminales 
apropiados. Apriete los tornillos de las terminales utilizando los valores de torque adecuado, que pueden 
encontrarse en Leviton.com/torquevalue.

Para interruptores sencillos unipolares de una posición (Fig. 1).
Conecte los cables de acuerdo al DIAGRAMA DE CABLEADO apropiado como sigue:
NEGRO (Fase) de la fuente de alimentación al tornillo (L1). El conductor NEGRO de la carga # 1 al tornillo 
(A1). El conductor Verde o pelado (Tierra) al tornillo verde.

Para Apagadores Unipolar, Bidireccional Centro APAGADO (fig. 2).

Conecte los cables de acuerdo al DIAGRAMA DE CABLEADO como sigue: 
El cable NEGRO (fase) de la fuente de alimentación al tornillo (L1). El cable NEGRO de la Carga #1 al 
tornillo (A1). El cable NEGRO de la Carga # 2 al tornillo (B1). El cable VERDE o DESNUDO (A Tierra) al 
tornillo VERDE.

Para interruptores bipolares de dos posiciones, apagado en el centro (fig. 3).
Conecte los cables de acuerdo al DIAGRAMA DE CABLEADO como sigue: 
Circuito A,  Línea Fase al tornillo (L1). Circuito B,  Línea Fase al tornillo (L2). Conductor de la primera carga 
de la carga # 1 al tornillo (A1). Conductor de la segunda carga de la carga # 1 al tornillo (A2).  Conductor 
de la primera carga de la carga # 2 al tornillo (B1). Conductor de la segunda carga de la carga # 2 al 
tornillo (B2). Verde o pelado (a tierra) al tornillo VERDE.

Instale el dispositivo usando los tornillos largos de montaje. Una la placa de pared. Restablezca la energía 
con el interruptor de circuito o fusible.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS
Pour consulter les modalités des garanties de 10 ans offertes par Leviton sur ses produits, rendez-vous 
sur www.leviton.com, ou composer le 1-800-824-3005 pour en obtenir une version imprimée.

CANADA SEULEMENT
Pour obtenir des renseignements sur les garanties ou les retours de produits, les résidents canadiens 
peuvent écrire à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., a/s du service de l’Assurance qualité, 
165, boul. Hymus, Pointe-Claire (Québec), Canada, H9R 1E9, ou encore composer le  
1 800 405-5320.

Les brevets associés au produit décrit aux présentes, le cas échéant, se trouvent à l’adresse  
leviton.com/patents.

GARANTÍA LIMITADA DE 10 AÑOS

Para obtener la garantía limitada de 10 año de los productos Leviton, visite www.leviton.com. Para 

obtener una copia impresa de la garantía, llame al 1-800-824-3005.

Las patentes que cubren este producto, si las hay, pueden encontrarse en Leviton.com/patents.

SOLO PARA MEXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA DE 10 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, 
Ciudad de México, CP 11290 México. Tel (55) 5082-1040. Garantiza este producto por el término de dos años en todas sus partes 
y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la fecha de entrega o instalación del producto 
bajo las siguientes CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de ésta póliza sellada por el 

establecimiento que lo vendió o nota de compra o factura.
2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin ningún cargo para el consumidor, los gastos de 

transportación que se deriven de su cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.
3.  El tiempo de reemplazo en ningún caso será mayor a 30 días contados a 

partir de la recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda 
hacerse efectiva la garantía.

4. Cuando se requiera hacer efectiva la garantía mediante el reemplazo del 
producto, esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.

5.  Esta garantía no es válida en los siguientes casos: A) Cuando el producto ha 
sido utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto 
no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español 
proporcionado. C) Cuando el producto ha sido alterado o reparado por 
personas no autorizadas por Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia 
casa comercial donde adquirió el producto. 

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede 
recurrir a su proveedor para que se le expida otra póliza de garantía previa 
presentación de la nota de compra o factura respectiva.

DATOS DEL USUARIO

NOMBRE:  DIRECCION:

COL:   C.P.

CIUDAD:

ESTADO: 

TELEFONO:

DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR

RAZON SOCIAL:  PRODUCTO:

MARCA:  MODELO:

NO DE SERIE:

NO. DEL DISTRIBUIDOR: 

DIRECCION:

COL:   C.P.

CIUDAD:

ESTADO: 

TELEFONO:

FECHA DE VENTA:
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